
AP864031 
Trance RABS transparent 

bluetooth earphones
USER MANUAL

BT version: JL5.3

Drive unit：φ13.5MM

Impedance: 32ohm ±15%

Grade of Waterproof：IPX 4

MIC：2718 Silicone microphone

Earphone Battery: 25mAH，IC with protection board；

Charging station：180mAH、with protection board；

Earphone charge time：1H

Earbuds charge time：1.5Hs (4 times for earphone) 

Distance：≥10M（barrier free）

Playing time：5-6Hs

Charge Port： Type-c

Product Specification Operating instruction

R

Power indicator Troubleshooting

1. Make sure the charging case is full of power.

2. Put the earbuds to the case to charge for a while.

3. Take the earphones out of the case till the red led light flash alternately, this 
method is only applicable when the left and right earbuds can’t pair to the device.

4. Connection failed,check whether the earbuds are paired or not, turn off other 
bluetooth device.

5. Low sound volume or distortion of sound, check the volume of Bluetooth device, 
and turn it to the proper volume.

6. The earphones should be used correctly according to the requirements, in order to 
ensure smooth connection, pay attention to the influence of the use environment 
on the earphone. It is suggested that the distance between the cellphone and the 
earphones should be within 10M.

Töltés:
Töltse a tokban.

A töltéshez C típusú portot használjon.

1. Zenelejátszás/szünet: kattintson valamelyik oldalra

2. Kattintson duplán a bal fülre a hangerő hozzáadásához

3. Kattintson duplán a jobb fülre, és csökkentse a hangerőt

4. Hívás fogadás/befejez/elutasít: kattintson bármelyik oldalra

5. Telefonhívás hangemlékeztető

6. Hosszan nyomja meg a bal fülhallgatót: előző dal

7. Hosszan nyomja meg a jobb fülhallgatót: következő dal

8. Háromszor érintse meg bármelyik fület: Siri hangsegéd

AP864031
Trance RABS átlátszó bluetooth 

fülhallgató
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

BT verzió: JL5.3

Meghajtó egység：φ13.5MM

Ellenállás: 32ohm ±15%

Vízállósági fokozat：IPX 4

MIC：2718 szilikon mikrofon

Fülhallgató akkumulátor：25mAH，IC védőlappal 

Töltőállomás akkumulátor：180mAH, védőlappal 

Fülhallgató töltési ideje：1 óra

Töltőállomás töltési ideje：1.5 óra (egy töltéssel a 

fülhallgató 4x használható)

Hatótávolság：≥10M（akadálymentes) 

Lejátszási idő：5-6 óra

Töltő port： C típusú

Technikai adatok Használat

Kényelmes viselet Hosszú lejátszási idő Érintésvezérlés Azonnali kapcsolat

Kompatibillis

iOS & Android eszközökkel.

Biztonsági tanácsok

R

Vezérlés Hibaelhárítás

1. Győződjön meg róla, hogy a töltőállomás teljesen fel van töltve.

2. Helyezze a fülhallgatót a töltőtokba, és töltse egy ideig.

3. Vegye ki a fülhallgatót a tokból, amíg a piros led fény felváltva nem villog, ez a 
módszer csak akkor alkalmazható, ha a bal és a jobb oldali fülhallgató nem tud 
párosodni a készülékkel.

4. A csatlakozás sikertelen, ellenőrizze, hogy a fülhallgatók párosítva vannak-e, 
kapcsolja ki a többi Bluetooth eszközt.

5. Alacsony hangerő vagy torzítás, ellenőrizze a Bluetooth-eszköz hangerejét, és 
állítson a hangerőn.

6. A fülhallgatót a követelményeknek megfelelően kell használni, a zavartalan 
csatlakozás érdekében ügyeljen a használati környezet fülhallgatóra gyakorolt
hatására. Javasoljuk, hogy a mobiltelefon és a fülhallgató közötti távolság 10 
méteren belül legyen.

It is recommended to read this user manual 
carefully and keep it for

future referene.

Javasoljuk, hogy alaposan olvassa el a használati 
útmutatót és őrizze

meg későbbi felhasználás céljából.

1. The music play/pause: click on either side

2. Double click on the left ear add volume

3. Double click on the right ear reduce volume

4. Answer/hang up/reject: click on either side

5. Phone call voice remind

6. Long press on the left ear: last song

7. Long press the right ear: next song

8. Three strike any ear: Siri voice assistant

Charge:
Charge in the case.

The charging compartment uses the 
TYPE-C port to charge.

Comfortable to wear Long play time Touch control Instant connect

Compatible with

iOS & Android devices

Safety tips

Ez a szimbólum a termék csomagolásán és a használati útmutatón jelzi, hogy a készülék élettartama lejárta után a 
szelektív gyűjtőbe kerüljön elkülönítve a háztartási hulladéktól. Ez a jel gondoskodik az alapanyag megfelelő újra 
hasznosításáról. További információkért keresse a helyi hatóságot.

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the end of the devices electrical life, it should be 
recycled separately from your household waste. There are adequate means to dispose of this material for proper 
recycling. For more information, contact your local authorities.

Forgalmazó: Cool Collection, 1476, Budapest, Pf:176. 
Magyarország

Cégjegyzékszám: 01-09-276783
Származási ország: Kína

Distributor: Cool Collection, 1476, Budapest, POB:176. 
Hungary

Registration nr.: 01-09-276783
Made in China

Be/kikapcsolás:
Nyomja meg hosszan a bekapcsológombot a fülhallgató bekapcsolásához, és a jelzőfény 
villogni kezd. Ezután nyomja meg hosszan a bekapcsológombot a fülhallgató 
kikapcsolásához, és a világítás kikapcsol.
Kikapcsoláshoz nyomja meg hosszan a kikapcsoló gombot, amíg pirosan világít. Ha nem 
használja, a Bluetooth-eszköz kikapcsolt módba lép, vagy egyszerűen csak helyezze a 
fülhallgatót a töltőállomásba, akkor a fülhallgató kikapcsol.

Töltés:
Amikor a fülhallgató töltődik, a jelzőfény mindig világít. Ha a jelzőfény kialszik, akkor a 
fülhallgató teljesen feltöltött.

Párosítás:
Vegye ki a fülhallgatót a töltőállomásból, a piros és a kék led világítás felváltva 
automatikusan villog, a bal és a jobb oldal sikeresen párosul, ha a led lassan pirosan és 
kéken villog. Kapcsolja be a Bluetooth-ot a készüléken és csatlakoztassa. a készülék 
körülbelül 5 másodpercen belül automatikusan párosodik. Ha a párosítás sikeres, a lámpa 
kialszik.

Érintse meg 3-szor a Siri használatához.
Nyomja meg hosszan az érintőfelületet a fülhallgató be- és kikapcsolásához. Ha a 
fülhallgató nincs csatlakoztatva a telefonhoz, 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Töltse fel a fülhallgatót, helyezze a töltőállomásba és zárja le a tetejét.
Töltse fel a töltőtokot, kérjük, használja a mellékelt USB-kábelt, és csatlakoztassa az USB 
tápegységhez a töltéshez.
Ha a töltőállomás teljesen feltöltődött, a fülhallgató további 3 alkalommal teljesen feltölthető.

About Turn on/off:
Long touch the power button to turn on the earphone, and the indicator light will flash.
Then long touch the power button to turn off the earphone, the light off.
Power off Long touch the power off button until led in red, when not use, the bluetooth 
device  enter off mode or you just put the earbuds into the charge box, the earbuds will 
power off.

About charging:
When the earphone is charging, the indicator light is always on, the light will off when full 
power.

About pairing:
Take the earbuds from the charger box, the led flashing in red and blue alternately 
automatically, left and right side will pair successfully when the led flashing in red and blue 
slowly. Turn on the bluetooth on your device and connect it, the device will pair 
automatically within about 5  seconds. When pair successfully, light off.

Tap 3 times to switch siri
Long press the touch surface to turn on and off the earbuds.
When earphone is not connected to the phone, it will automatically turn off after 5 minutes.

Charge the earphones, please put them in the charging case and close the cover.
Charge the charging case, please use the included USB cable and plug it into the USB 
power supply for charging.
When the charging box is fully charged, the earphone can be fully charged for 3 additional 
times.

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg:
RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 2015/863
Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) – 2014/53/EU
Az Egyesült Királyság elektromos berendezésekre vonatkozó (biztonsági) előírásai (SI 
2016/1101)
Az Egyesült Királyság rádióberendezésekre vonatkozó szabályzata (SI 2017/1206)

This item is in conformity with the following standards:
RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863
Radio Equipment Directive (RED) - Directive 2014/53/EU
UK Electrical Equipment (Safety) Regulations (SI 2016/1101)
UK Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206)

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instructions.

VIGYÁZAT: Nem megfelelő elem használata esetén robbanásveszély áll fenn. Az
elhasznált elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.




